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21422 byfreight carrlers

including

Tobe carpleted en Lhe senders twn responsibility
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1 Sender [name, uddress, country)
Exp éciteuer (nom, adresse, pays} S

et 2.

Magna PT B.V. & Co. KG

Uﬁ{g}'%?aﬁ}-lp%ﬂ gré'l_ieyebStr. 1,74199

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage is sublect notwithstanding
any claese to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carrage of guods by road
{EMR)

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
aucontract de tanspont international de
madrchandise gar routls [CMR)

2 Conslgnee {name, address, country}
Destinatalre [nom, adresse, pays)

RENAULT SAMSUNG MOTORS CO LTD
185 SHINHO-DONG, KANGSEQ-GU
BUSAN 46758

+

16 Carrler [name, address, countey)
“Transporteurs {nom, adresse,

AMENDOL

3 Place of dellvery of the gaods (place, country)
Ueu prévu pour la liviaison de la marchandise

17 Successlve carrlers (name, address, country}
Transporieuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Ueu Busan
Gountrv pavs Siidkorea

4 Place of recalpl of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de fa mathandise  Via del Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Llew

Modugno (BARI)

Date f Date

22.04.2024

A8 Carrier's reservations and abservaticns
Réserves et observatlons des transporteurs

L Attached dotuments
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 306051

CAR-53896 - Packaging compenents: cardboard paris PAP20, wooden pallet FORED,
packaging tapse PP5, VCI bag LDFE4, envelope for label LGPES, straps PET

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goads 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Margues st numéros Nombres das Lolis Mode d'emballape haturs de ls macchandise No. Stathlique Poids brut kg Crbage m?
Del.NAINV. Reference | Cust./Int Part N, ity UolM No.Boxes HU Descripticn Total/Net Wt.
7318352 703010 320104246R 92 PC 23  [Cart4 Renault/Nissan 7.095,040
2510002418-008 DCT300 RIBASSATO 6.311,200
7318353 703010 | -320109536R 180 PC 45  [Cartd Renault/Nissan 13.851,600
2510002409012 PCT300 RIBASSATO 12,348,000
7318354 703010 320100743R 16 PC 4  (Cart4 Renautt/Nissan 1.233,920
2510002403-007 DCT300 RIBASSATO 1.097,600
Ref to Nr.9 [Fees label number UN Nurmber Packaging Graup 19 To ba paid by Sender Currency Consignea
hemvoit  [humérad'epigudite Num#re UN Group d'smballage A puyerper Lexpediteur Munnais b destinaldies
hod Freight/Prix de transpurl
|Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions [Customs and other formalitles) Subtotalfsolide
Instruction de fexpedlteuer {formalites douanléres et aulres) Surcharges/Suppléments
Incidental exg fErais
' Accessaires
Container No: MRKU3902070 Varlous/Divers  +
Seal No: 096837 Total ta pay
i Tolal # payer
13 Reimbursement
15 Dicectlons as ta frelght payment 20 Speclalagreements
Prescription affranchi t Convertions particulleres
Free / Franko L N
Notfree / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Etablie a MO I.ICJI"IO (BAR“ 22-04-2024 Réceptlon des marchandkes  Date
22 . ’ 23 onfle 20
in roma & per corta del mittente XA110WDE
A\ NMAG
m@%&ymas ar Signalure and l/ an) Signature and stamp of the cansignes
Bt B4R aR0teY expediteter Slgnature ¢ nsparteur Signature et timbre du destinatalre
2T Information to Oeteminp the Garifl -emdva] vith Bardes crossngs o
F-om Ta km Palett sender / Exnadites des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
K Humh Noexchange | oxdl it o each Tythang
E&):-}d"!l By & Bxchzni xdRrRnge Er:;puﬂﬁ UITBE) IO B m wthanae
Rox paltet Rax gl
ple pallet moiA palas

26 Carien contractor

Recelver contirmation / date / signature

Driver coptirmatlon f date / signature

27 Off, Characte-istic Lowd cagaty 11 KG

Car

Traller

Used Gen Nr [Jnational [JBtlaters [Jea [Jeemr
2

[




The framead rubirics with bold lines Mot be completed

Tha frarred rubrics with bold linas st be comphted
by fredpht earrlars

21+ 22 bytrelght carrlers

ineluding

To be comrpletd un the senders own responsthilily

1-15

ADI0G.07

1 S;::;{é-::;:;d;f&"m) iq INTERNATIONAL CONSIGNMENT
’ ) “\ LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
sty This carrlnge s subject notwithstanding CeTransport est sourmls, nonobstart toute
Mag na PT B.V. & CO. KG any clause to thecontary, tothe clause contratre, a la convention relative
Convention on the Contact for the au contract de transport international de
Ue mann- Haﬂ h n]$yer-Str, 1, 74199 Intacrationa) Carddge of guads by mad maschandlye par routs (CMRY
ntergruppehbac (ewm) :
-
2 Consignae (name, address, country} 16 Carrler [name, address, country}
Destinatalra [nom, adresse, pays) Transporients {nom, adresse, pays)
RENAULT SAMSUNG MOTORS CO LTD AMENDOLA
185 SHINHO-DONG, KANGSEQ-GU
BUSAN 46758
3 Place of dellvery of the goods (place, country) 17 Succassive catvlers [name, addiess, country)
Uleu prévu pour fa livralson de la marchandise Transporteuers successlls (nom, adresse, pays)
Place { Ueu
Busan
Countey / Pays .
Siidkorea
4 Placeuf receiplaof the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date e la prise en charge de la machandise  Via del Clclarini 4 70026
Modugho
Place f1leu
Modugno (BARI)
Date/ Date 18 Carrler's reservations and observations
22-04-2024 Réserves el obsarvations des transporelrs
S Atlached documents . B .
Documents annexés CAR-5"3896 - Packaging components: cardboard parts PAF20, wooden pallet FORSQ,
, . peckaging tape PPS, VGI bag LDPE4, envelope for label LDPE4, straps PET1
Warenbegleitgchein~Nr,: 306051
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g hature of the goods 10 Statistic number 11 Grosswelghtkg 12 Yolumam?
Margques et numéras Hombre des cilis Modr d'smballage Mutire de l machandise Ao, Statistigue Polds brut Yy Cabage n®
fotal Boxes: otal Wt.Kg/Net Wt.K@
72 .210,560/19.756,800
,\
by
Ref to Nr.9 |Fees labsl number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgree
hamvoil  [humére d'epliguatto Numérs UN Group d'emballages A pdyerpar Lexpediteur Monnain Le destinabdin
hod reiphil/Peix du tearsporl
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions {Customs and other formalitles) subtotal/solide
{rstruction de Fexpediteuer (formalites detraniéres et autres} Surcharges/Suppléments
{lncidental expenses/Frals
« Acenssolres
Container No: MRKU3 902070 Various/Divers  +
Seal No: 096837 Total to pay
[Total 4 paysr
18 Famb —
15 Directlens as to frelght payment 20 Special agreements
Preseription affranchissement Conventions partkculidres
Free / Franko .
Not free / Non Franco ree carrler
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliea MOduqno (BARI) 22.04.2024 Réceptlon des marchandises  Date
22 23 onfle 20__
1n nonze a par conie del mitonta XALl10WDE
M amaac
gmr ﬂdﬁfg]&g T the s¥hder Signature and stamp of the garrer Sighature and stump uf the consignes
B S0TRY expédteuer signature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalra
25 Information to determine the tandt -emoval with border crossings
Fom To km Palatt sender / Expediteur des palettes Palgtt recelver / Destinatalre des polettes
(Tpe Turher 1 o excha Sdn T R LA\'\: ge Frehang
3},?:_),““ 2X N X 3 Eu';Puln Ume et 0 ExEha N wehangw
Saxptet I;: Folrs
Sicnplw et SImplm palat
[26 carrters cant mclnrl
Hreati date [ signat v D|
%5 TR P ETTITS confirmation / date f signature . river condlrmation / date / signature
Car A
1 railer
Used Gen Nr []Nutionst [qestatezal [CJec [Jcemr




Magns FT BY. & Co. KG

PACKING LIST

Shipment reference: 720082920
Container: MRKU3902070

Seal: 096837

Date: 22/04/2024

RECEIVER RENAULT SAMSUNG MOTORS CO LTD / 185 SHINHO ~DONG,
KANGSEO-GU / BUSAN 46758

DELIVERY NOTE: 7318352; 7318353; 7318354 Date 22/04/2024

INVOICE NUMBER: 530107014; 530107015; 530107016 Date 22/04/2024

DELIVERY TERMS: FCA VAT Warehouse Modugno (BA)
DESCRIPTION OF GOODS

Part Number: 2510002418-008] 2510002409-012; 2510002409-007
Customer Reference : 320104246R; 320109538R; 320100743R
QUANTITY: 288 PCS

QUANTITY OF PACKAGING: 72 PCS

GROSS WEIGHT  22.210,56 Kg
NET WEIGHT 19.756,8 Kg
PACKAGING DESCRIPTION

Expandable packaging (Carton on Pallet)
Empty weight: 36kg
Dimensions: 132 ¢cm x 114 ¢em x 69 cm

#agna PT BY. & Co. KG - Fimensitz= Hemann-Hagenmeyer-Shela 1 - 74192 Untepneppenbach - Deulschiand ~ Kommanditgesalischaft mit Sitz in
Unierpruppeskach « Amisgericht Stutigart HRA 103271 - Perstnlich haflende Geselschafienin: Manna PT Manzpemant BV, mit Satzunpssiz in
Amsterdam {Handeluregiciar Misderdande, Fimennr, §5598508) urd Vanvalfungssilz in Bnlergruppenbach « Umsatzefeuerd0-Nr. DE14G1Z88T7
Geschafisfihrung: Sendro Morandini, Thomas #ett - weny magna.com
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M MAGNA

74199 Untergruppsenbach
Deutschland
www.magna.com

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfdhrer:
Pers, haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini
Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

In Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach

Invoice no. { Date: 530107016 / 22.04.2024
Magna PTB.V. & Co. K& Services rendered: 22,04.2024
I;:Enal\rlmA I-G?_elllr-ngxgr. 1, 74199 Untergruppenbach Purch. ord. no.: 7030 1 0
APL: CSP ACH 0 01 Fpurchase Date:
13 Avenue Paul Langevin Supplier's no.: 00255661
FRANKREICH Order no. / Date: 1068388 / 10.04.2024
Supplier Delivery Note: 0007318354
Customer no.: 10006847
Consignee: 30007552
01 Serie
Your VAT-ID: FR66780129987
. Qur VAT-ID: 1T00135049997
Ship-to address Sales: Gruchet, Nicolas
RENAULT SAMSUNG MOTORS CO LTD Tel-no. / Fax: 07131-644-4802 / 07131-644-4414
61 Email: nicolas.gruchet@magna.com
185 SHINHO-DONG, KANGSEO-GU
BUSAN 46758
SUDKOREA
Loading station: 01248C
Invoice / Repeated Printout of 22.04,2024
Currency EUR
Weights (Gross/Net)
Gross weight  1.233,920 KG Net weight 1.097,600 KG
Gross weight includes packaging material, for details see delivery documents
Sender:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (BA)
ltaly
item Material Description
Qty Price Price unit Qty unit Value
000010  2510002409-007 BVA ASS DW5 007
Customer material no. 320100743R ltem 1
4 PC 1.306,65 EUR 5.226,60
Country of origin: Italy
000011  2510002409-007 BVA ASS DW5 007
Customer material no. 320100743R ltem 1
4 PC 1.306,656 EUR 1 PC 5.226,60
Gountry of origin: ltaly
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strafe 1 Untergruppenbach Flrmennr. 659995868 Commarzbank AG

DE10 6048 0008 0502 1923 00

BIC: DRESDE FF 604



"M MAGNA

RENAULT SAS Date/Doc. no. Page
13 Avenue Paul Langevin 22.04.2024 / 530107016 2
92359 LE PLESSIS ROBINSON CEDEX
ltem Material Description
Qty Price Price unit Qty unit Value
Order 1068389 from 10.04.2024
000012  2510002409-007 BVA ASS DWS5 007
Customer material no. 320100743R ltem 1 .
4 PC 1.306,65 EUR 1 PC 5.226,60
Country of origin: ltaly .
. Order 1068390 from 10.04.2024
000013  2510002409-007 BVA ASS DW5 007
Customer material no. 320100743R item 1
4 PC 1.306,65 EUR i PC 5.226,60
Country of origin: ltaly
Order 1070842 from 16.04.2024
Total items 20.906,40
Value Added Tax 0,000 % 20.906,40 0,00
Art. 8, par. 1, lett. b)
Final amount 20.906,40
Final amount in local currency EUR 20.906,40

Terms of payment: Up to 2024.06.14 without deduction
Terms of delivery: FCA VAT Warehouse Modugno (BA)
Digp. type seq.: 11 Seafreight

FTREFRKRERERFIAkkkhkkik ook ik ki ki ik ko iok i kikk

MAGNA does not accept the RENAULT General Terms and Conditions of Purchasing for Parts and/or Services,
nor any other standardized terms and conditions of RENAULT or its associated companies as basis for the
activities and deliveries to RENAULT and /or associated companies. All services, activities and deliveries from
MAGNA to RENAULT and other associated companies are based on the contractual conditions agreed in writing

between MAGNA and RENAULT and /or associated companies.

Shipped from VAT warehouse Modugno (Bari), ltaly.

Fdefe K deded e dedede ok dedoiedodriek dekedekek dokdeicoiooiok dokedek ke dede ke dokokok

Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgaselischaft mit Sitz In Handelsragister Niederlande
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65099568

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuitgart HRA 104271 Geschéftsfihrer:
Deutschland Pers. haftends Ges,: Magna PT Sandro Morandini
WWW.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

Bankverbindung;
Commerzbhank AG

DE10 6048 0008 0502 1923 00
BIC: DRESDE FF 604
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& o - Cod.Fiscale Partita IVA 03651360657

"<> o - N° iscriz. Albo Trasporti: SA 7108292/K

& - Reg. delle Imprese SA 297022000

: ¢ -REA .
55 AMENDOLA st . LT

[ ) K
TRASPORTI & LOGISTICA 21FS EWR SRR ad

r

Logitics | asosootd || | ssonn [ j ({"g/' E, i
Spett.le ! 245 Presa
MAGNA PT SPA SVEVATRANS SRL
VIA DEI CICLAMINI 4 ' VIA DEI GERANI 5-6-7
70026 MODUGNO (BA) 70026 MODUGNO BA
Tel. 080 5858111 -, 3 Telefono: 080 538 2526
. % £
- 3 e
Riferimento n® 14786 [ 1 . Del 22/04/2024 Ore 14:00
Work Order N, 61002890839 . Del )

Vi p}éghiamo di voler Caricare per ordine e conto della Ditta

il seguente contemtore M ﬁ KU 3 ?' &@ Z@ Tipologia: 40 HIGH CUBE

Tipo Viaggio: Esportazione ExtraCEE

Booking: 720082920 -

Nave: MAERSK JAIPUR

Sigillo: @§>€ 8 3 f :

Destinazione: ... BUSAN - SOUTH KOREA ’

Operaz. I:;ogana[e: SVEVATRANS 3 & ¥ N

Compagnia: MAERSK ‘

Vgm:

Terminal Ritiro; (vuoto): NAPOLI TERMINAL FLAVIO GIOIA
Tern}-‘i,nall Consegna:  (pieno): "NAPOLI TERMINAL FLAVIO GIOIA
Km Ris:. . 500,60 - d

3
: 2 v E
}

Autista: GARGANOQ SALVATORE  *. Targa: FW133LF
o y e 0 SemiRimorchio: )()%%f@ WD
@ 4 :
Artivo Orer > 45 J Partenza Ore: 6 v W
Firma Autista )
Presa Aggiuntiva
Arrivo Ore: w, *%  Partenza Ore:
Annotazioni " I ”
VGM I[N DITTA G2
] 1:'!.—‘
1°STOP MAGNA PT ";‘é’%l%mb S.p.A.
2° STOP DOGANA SVEVATRANS MODUGNC M fecte-Clelermi
/l) 70026 MODUGNO (BA)
C.FeP VA 04886850728
. = i )T:: " a
i ;

Attenziorie: :l trasporto deve essere effettuato in ogni Easo nel rispetto delle disposizioni di legge e del Codice della Strada. La presa in carico della merce
comporta {'assunzione da parte del vettore dell'obbligo di rispeftare ¢ far rispettare dal propri dipendenti & fornitori di servizi le disposizicni di cui agll.
Ay art.7,7-bis e 12 D.Lgs. n. 286/2005

1 Sede Legale 84086 Roccapiemonte (SA) Via della Liberta, 100/D - Tel. 081.934033 - 933313 - Fax 081.5143536
A WWW, amendolasrl n; .mail: info@amendolasrL.it

L™
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Check list container RSA

MMAGNA

Deta S2-0l- Lol

Firma leggibile operatore pK MNO t_ (s S

N.ro badge \AMM A.lo \W

Delivery note .umw\ﬁ@WM.M ~ ..N.Nv\_ R3S3 — 4@& mum&

N.ra identificativo container i p eﬂ C Nuﬁ O ;N\ O ,uﬂ\ O

No.

Container check

oK

NOT OK

Note

Controllare che il container sia puito, che non siano presenti cagetli estranei o rifiuti

Se Not Ok: chiedere allautista camion di pulire, se non & possibile rifivtare il container come "non conforme™

Controllare che non ci sia condensa su tutte le superfici del container

Se Not Ok: rifiutare i container come "non conforme”

Controllare che non ci sianc macchie di umidita su pavimento del container

Se Not Ok: rifiutare il container come "non conforme"

Controllare su tutte le superiici del container che non ci siano buchi e fori {tolleranza massima 5 mm per accettare container)

Se Not Ok: rifiutare il container come "non copforms”

rm

Controllare che le riparazion] effetiuate al container siano a tenuta

Se Not Ok: rifiutare il container come "non conforme”

Controllare che le porte del container funzionino in modo opportunc e che le guamizioni siano in buone condizioni

Se Not Qk: rifiutare il eontainer come "non conforme”

Controllare che in caso ci siano le griglie di ventilazioni siano apeite (se non ¢i sono non effettuare nulla).

Se Not Ok: chiedere all'aLtista camion di aprire le griglie, se non & possibile rifictare il container come "non conforme”

SINTNN N NN

In caso di Not Ok allertare il Supervisor, I'impiegato addetto e documentare fotograficamente




